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Fvrmularieu verschiedener Handlnngs - Urkunden .

M- o . 1.

Wechsel auf Sicht .

Mailand , den »o. May »827 . Für Ostr . I- . l - oo .

Nach Sicht bezahlen Sie für diesen meinen einzigen
Wechselbrief an die Ordre des Hrn . Peter Galliani Osterr .
Lire Tausend vier hundert . Werth empfangen . Sie stel¬
len mir solche in Rechnung ohne — laut Bericht .

R. et Oornp .
Herren O. I, . et ( ^

in Mantua .

Rro . 2.

Wechsel auf eine Zahl Tage nach Sicht .

Zwanzig Lage nach Sicht .

Kro . 3.

Wechsel auf einen bestimmten Tag.
An, zwanzigsten September d. 2- zahlen Sie für die¬

sen unsern erste » Wechselbrief ( wie oben) .

Nro . 4.

Ein anderer ( wie oben) .

Drey Tage nach heute belieben Sie zu bezahle » für
( wie oben) .

Mo . Z.

Ein anderer ( wie oben ) .

Ende Iuuy d. 3- geliehen Sie . . . ( wie oben) .

P



<r6y

8 .

I ^ ornmle äi äiverZi äocuineMi attinemi sl

( iorrirasreio .

^ ro . 1.

Osmbisls s vists .

Mlano ,o Nsg ^ io 1827 . ker Lust . ,/,oo .

L vista ^>sb»te per ^ussta mis soln 81 Omläo sll '

oräiue 8. k. äsl 8iZn . l ' rstr -o Lattiani Lustvisslrs lürs

mills ^usttro sento xer Valuta avota olis xussersts in

conto 86N2' sltro svviso ( 0 ) äietro svviso .
K. s 0.

Li Lignori ä. L. e 6°

äi Usnlvvs .

Rro . 2>

Lsmkisls sä un clslo numsro äi Ziorni vists .

L ßiorni venti vista ( some soxva ) .

Mo . 3 .

Lsrndisle s ternünk 6880 .

11 äi venti bsttsmbre xrossimo vsnturo xsglrs .

rete xer luestakrims nostrs äi ( lLinkio ( some Lvxra ) .

N̂ ro . 4.

Lltra s lermins Ü880.

L tro Ziorni ästn vi eomxisosrete äi xg ^ ars ^ sr

( svmv soxrs ) .

Mo . Z.

LItrs sirail « .

Lila lins äel xrossimo vsnturo meso ä! 6inZno

vi somxisserets äi ( soras so ^rs ) .



Aro . 6.

Ein anderer ( wie oben ) .

Auf drey vso . . . ( wie oben) .

M- o . 7.

M e ß w e ch s e l.

Na' chstkommenden . . . . Markt geliehen Sie rc.

Kro . 6 .

6 i r o.

Zahlen Sie für mich an die Ordre des Herrn R. N.
Werth empfangen . Mailand , so . May 1827 .

L.

Uro . 9°

Ein anderer 6iro .

Und für mich an die Ordre rc. Werth in Rechnung .

Rro . 19 .

Bedingte Anweisung .
Auf gegenwärtige von mir ganz eigenhändig geschrie¬

bene Anweisung , und gegen deren Übergabe beliebe Herr
O. N. an Herrn 6. I). Bandmacher , die Summe von
s5o Thaler olleot . in Silber zu bezahlen , und bey Abschlie -

ßung unserer bey der von mir an ihn zu machenden Hut¬
lieferung mir diesen Schein von Herrn O. IV. quittirt zu¬
zustellen , allwo ich ihn für baar Geld annehmen werde .

P. . . . . ,8 . .

Unbedingte Anweisung .
Der Herr Agent 6. U. wird bezahlen gegen gegen¬

wärtige Anweisung an Herrn 8. k' . , Nürnbergerwaaren -
Händler in Venedig , die Summe von rc. rc.
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Mo . 6.

H. ltl - 3 8 imi 1 6.

^ tre nsi ooo. oeo.

Mo . 7.

( Humdinls per kera .

L. Hs xro88ima venwra iiera äi . -. vi comxiscorete .

Nro . 8.

O 1 r c>.

ka ^ stv ^»or inv all ' oräins äol 8iA. ( o ) äe 88 "

Vslüt » avuls . Niisno li 20 ' 627 .
6. L.

Nro . 9.

^ . Itro Oiro .

L x>or nie iäi ' oräino eeo . eco . Vsint » in conto .

Ut ' O. 10 .

^ 886Ario eoucli ^ionalo .

8ovrs ii xresonts sssegno soritto äi tutto rnio

^ uAno 0 oontro rilssoio cli osso il 81Z. iV. in 6. s!

oorn ^isoorn äi ^»sALro sl 8iA. t7. D. n»8trs ^o in 8vrnlnn

äi s5o 8vuäi oKettni ä' srgenw . Lä eZIi k«i slio

8tringer olis ksrn n»ooo i conti in xnnt » slle 80wini -

nistrs ^ioni äi osp ^elii ei »6 ^ii in ini ^rL8enter » c^uo8to

S8S6AN0 ^nittsn2 - »to äsl äotto 8iA. iV. oiio ssrs äs

mo rioovnlo oorno äsnsro contsnto .

k. . . . . 16 i ĵirile 1821 .
6. S.

^ . SSKANO 388v1utO .

II 8iA. sZenw 6. ?. xs ^ ei » eontro il xr68onte

mio S8S6ANO sl 8iZ . S. ^. . einnesZiiero in Veoer - is , la

80lNkNL äi 400 8vuäi eikottivi ä' Lt' Aento.
k 20 NsZgio ,820 .

k̂. M
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Hro . 11 .

Waarenauslieferungssch ein .

Sie werden so gefällig seyn zu überlasten dem Über »

bringer und Vorzeiger dieser ( Schrift ) 3 Stück holl. Lein¬
wand von jener , welche ist in dem Ballen gezeichnet

8. ? .
Herrn N. 6.

in Venedig .

IVro . 12 .

Trockener Wechsel .

Den ,0 . May 1827 werde ich bezahlen an die Ordre
des Herrn L. 0 . die Summe von »820 Öst. Lire , Werth
- aar erhalten .

B. ^. . . , den ,b . May >826 .

e.

Nro . 13 .

Ein anderer trockener Wechsel .

Den 20. April >828 werde ich zahlen an die Ordre
des Herrn L. V. die Summe von »»17 Öst. Lire , Werth
in Waaren , die mir anständig sind, empfangen .

E den r. December ,827 .



2 ^ 3

Nro . 11 .

/t886gNO äi IN61L6 .

Vi eom^ iseerete äi rilasciare sl Istore e xrssen -

Mvrv äi qu65tu .>/. L. trs xerirä äi tela ä' Oluuäs äi

quell a eli ' e nel eollo segnato
S. /' .

8iZnor M

äi Veue ^ iA .

Mo . 12 .

V a A 1 i 3.

äieei äi NsMio äsll ' snno rnille otwoento

venti sette xs ^liero sll ' oräine äel SiA. L. O Ik» soiurus

äi lire sustriaelie inille otwoento venti , e questi xer

ysluts rieevuta iu eontunti .

L ,ü NsZZio ,82b .

Nro . 13 -

^ Itro VsAli ».
^ l venti äi ^xrils inillo otwoento venwtto xa -

Klierö sll ' oräine äel 8iZ . Iu sornms äi I >i,e niille

oento äioissette ^ustrisolie , e querste q»er vslore rioe -

vuw in wutu nierosnsis äi rnia xienu soääiskssiiono .

L i . Deoeinkre 1827 .

)0^
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Rro . 14 .

Quittung

über . . . . . . . . . . - welche ich Unter¬

schriebener empfange heute von . . . . . - - - -

und zwar für . . . . . . -

Urkund dessen

N. . . . . >8. .
dl. N.

Nio . 15 .

Empfangschein über in Verwahrung genommene

Juwelen .

Ich Unterschriebener erkläre empfangen zu haben von

der Wohlgebornen Frau v. L. drey Diamantringe und ein

versiegeltes , allerley andere Kleinodien von Gold und Silber

enthaltendes Schächtelchen für den beyläufigen Totalwerch

von welche Sie , die Wohlgcborne Frau ,

mir übergeben hat zum Aufbewahren bis zu Ihrer Zurück -

kunst von Ihrer bevorstehenden Reise nach Sicilien .

C. . . - . >8. . '
r' . v .

Rro . 16 .

Empfangschein über Geld .

Ich unterzeichneter bekenne empfangen zu haben von

Herrn N. R. . . . . . die er mir bezahlt hat auf

Abschlag von . . . . .
Urkund dessen

V. . . . . r8 . .
6. 6.
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,8 *

Rro - 14 -

u i 6 t a n sr L

. . . . . . . . . . ^ ic» 8»twsci ?iuo

ricovo in ^uest ' ogZi äs

o oiö ^ er . . . . - -
L xer keäe

K. . - - . >8.

I ^ ro . 15 .

kicevMs äi Aioj « äst « in äe ^osito .

Vivläsro io inkrs8vritw ä ' sver rivevuw äaäsnobil

äonns v. L. tro snneUi äi äismsnä oä uns soawletts

suAAtzllsts o ^ ontenento vsriv sIN' 6 ininutsrie ä 010 v

ä' srASnto xer Is 80inrns toträv äi oiros . . . . .

1u tjusli «o8v «88s nolrä äonns rni Irs con86Anste ^sr -

eku is su8toäi8ss sino si 8uo ritoino äsi vis ^Zio v ^ v

8ta i >er intrsin ' snävr « siis voits äi Liciiis .

Nro . 16 .

kieevut » äi äsnmo .

Dicirisro io inLrs8crilto ä' sver riesvuto äsi 8i ^n.

iV. - - - - - olä sZii mi ks xsgsN s vouw

äi
1k xer keäs

. . . . >8. .V-
6. 6.
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(/ . . ä - A. ().

Nro . 17

6 3 I bn i 3 n e 3.

( Stempel . )

( L. ä' . - Karl Niccoli .

Auf der Rückseite .

6arts Liane » zur Übertragung der Eintreibung einer

Forderung von . . . . . . . mir gebührend von
Herrn ( oder ) von den Herren
mit den seit . . . . . . rückständigen Zinsen .

N. . . . . ,8 .
Karl Nircoli .

Rro . 18 .

Vollmacht für einen Dritten zur Eintreibung
einer Schuld .

Mit gegenwärtiger Schrift bevollmächtige ich Endes »

unterschriebener für mich und meine Erben >den Herrn
k. V- , Handelsmann , die Eintreibung meiner Forderung
von . . . . . . nebst rückständigen Interessen von
. . . . . . bey Herrn O. in T. auf die bestmög¬
lichste Weise nach seinem Dafürhalten zu besorgen , und so
ermächtige ich ihn ebenfalls Abschlagszahlungen anzuneh¬
men , Quittungen auszustellen , und überhaupt alles vor¬

zunehmen , was er zur Eintreibung vorbenannter Forderung
am zuträglichsten finden wird , und verspreche ihm , alle

seine dießfälligen Vorkehrungen genehm zu halten . Urkund

dessen meine eigenhändige Unterschrift nebst Beydrücknng
meines gewöhnlichen Siegels .

V. . . . . »8. .
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Uro . 17 .

6 3 r I 3 1) i 3 n 6 3.

( LvIIo . )

§. ) Dcri' Io M' ccolr .

?) L tei -Zn.
6nrk » binnon xvr In cession « äoll ' esiAvn ^n äi nn

eieclito üi . . . . . . . äovutiini Zsl 8iZ . ( o)
äni 8ign . . . . . . . . insieMS co^I ' intoress !

srrotrsti 6n 8n1 . . . . . >8.

N. . . . . ,8 . .
iVroeolt .

IVro . 18 .

? ioeul ' 3 3 un ter ^ o per 13 risoossiong cli uu

ereciito .

k r o v u r s.

OoIIn xrnsento renittunn sutori ^irc » io sottosvritto

jier in6 o iniei ereäi il 8iAnorI ' . neForiinntn , »

enooinrn nol miAlior inoäo eko oreäers In i - ispossione

äel orsäito äi . . . . . insiewe coZI ' inleressi

srreNsli 8n . . . . . äovn ^inii 8nl 8iAn . / .̂ 6.

in T' , , e 6081 xnrs 1o LvtoririLO n i ' iscnMero soeonti ,

s rilnscinr ^nieisnris , eä n Isre in ALnernIo eiö olis

LrLäkrn ins ^Iio In risvossione 8n1 vrnäitv snsi -

äelio , jiroinsttenäo 8i ^ionsrnnntn s^jirovnr ' o o^ ni sno

o^ ernto in ^ro ^ositn . In In<Io äi olio Iio rnunitn In pre -

sente äolls niin lirmn 6 äell ' oräinaiiv mio snAAollo .

V. . . . - ' 8. .
sL. S. - ,7. 6.
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Nro - 19 .

Vollmacht für einen Rechtsfreund .

Mit gegenwärtiger Schrift bevollmächtige ich Unter -

schriebener für mich und meine Erben den Herrn Advokaten

R. N. mich als unbeschränkter Anwald in

zu vertreten , und ich ermächtige ihn in meinem Stande

und gramen anstatt meiner zu handeln , indem ich ihm die

ausgedehnteste Vollmacht ertheile , einzutreiben , zu ver¬

gleichen , Fristen zu bewilligen , und mich auch in dieser

Sache vor Gericht zu vertreten , und alles zu thun , was

er nach Beschaffenheit der Sachen und der Umstände am

besten finden wird ; so wie auch im Verhinderungsfälle

seiner Person einen andern Rechtsfreund nach feinem Be¬

lieben anstatt seiner zu substikuiren , indem ich ihm ver¬

spreche alles zu bestätigen und als fest bekräftigt und ge¬

nehm zu halten , was er oder dessen Substitut in der

Sache gewirkt haben wird , so wie auch ihn für alle seine

Mühewaltung und Belästigung dießfalls in . . . . .

schadlos zu halten . Urkund dessen habe ich dieser Schrift

meinen Namen beygesetzt und mein gewöhnliches Siegel

beygedruckt .

F. . . . . >6. .



fL . L. - ^ />.

L79

Uro . 19 .

kroeurs uä un » vvoosto .

6oI1s xressnw seriltnrs snwrir ^ o io 80tt080rinc »

xer mo L rniei ei eäi i! Signor svvoosw IV. IV. s rsxxre -
sentsrrni ^nsl xroonistore s88v1uro nel . . . . .

e Io sutorissio sä «Zirs in inio InoAv , 8tsto , e vorne ,

eoneeäenäoAli o^ni xin Sinais iseolts äi ssi ^ere , trsn -

siZere , seooräsr xrorogke eä snolre rsjixresLntsi ini

in ßinäiriio xer äetts esv8s , e äi ksne tutto ^uello öde

trovers rne ^Iio s iennr äello 8isto äello ev86 6 äelle

eirov8tsnr >i8 , eome xure in esso ä' iinxeäimenw äells

sns xer8vns äi 808titnire invoee äi lui sltro xioenrs -
wre ins ! xiü Zli xistoers , xromottenäoZIi äi xiens -

rnente sxxrovsro sä sver xor terrno , rsw , e grsw

ogni oxersto in xroxo8ito 8is äi lui o äolls xer8vns
äs lui sostituits e äi tenerlo sltrosi inäevne e solle -

vsto äs ogni sgArsvio in xroxv8ito in . . . . .
In leäo äi olre lio sxposrs slls xresonte ls inis iil ina

6 I' oräinsrio rnio 8UZF6llo .

k' . . . . » r8 .



Mo . Ll » .

Seefrachtbrief ( Lonnoissement ) .

Im Namen Gottes und in dessen Geleite hat einmal für allemal geladen in diesem Hafen von . .

auf dem . - - - - - genannt - . . . . . . .

um zu verführen und zu überbringen auf seiner gegenwärtigen Fahrt nach . . . . . . - - -

die unten benannten und aufgezählten Güter trocken , ganz und wohlbeschaffen , gezeichnet wie neben ,

und so verspricht er auch sie bey seiner glücklichen Ankunft zu übergeben , wofür ihm für Fracht zu

bezahlen . . . .

. . . . . - . . . . « . . . - « » « » » . « » « . . « . . » . *

Und zur Bestätigung der Wahrheit wird dieser Schein nebst andern gleichlautenden von besagten .

. . . . . . . . und da er des Schreibens unkundig , von einem Dritten unterschrieben , und

wenn einer erfüllt , seyen die andern ungültig . Gott der Herr geleite ihn glücklich . Amen.

Gegeben in . . . . . . -



M- o . 2t>.

x o 1 1 L L a ä ^ 6 u r i e o.

Ila esxicsto ool Nomo äi vw , e Si Luvn salvsivenw uns voll » r - mw - » P>68lo t ' omv üi

soxrs
nommat

xer conäurvo e consoAnsro i,u ^ uo5w sno xresenw visWro in

le svxik ! nominsw e numorslo inoresn ^ie sseiutte > iniiors e 1>sn eonäi ^ ionsw , segnsw ooms

äi ooutio , o e»8i xi ' Ette cletto . . . . . . . s 8uo « s ^ o - nmvo con ^ nurle , ° är

A» l » ß>i ssL » xsZalo . . - - - - - - - - - - - - «- - - '

L xer Leö' s äel v«ro , ssr » ( juesw von sllrs simM Lrwst » 6a. ävUo . . . . . . . .

^ e non ssxen6o snrivere , xer lui äs ierris xorsons , eL uns oomxlets , i' sltre resUno äi uullo .

^ 8. LrenoinPKAnr. a. sLl ^ ümeMo»

co
yata in « .
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Rro . 21 .

^ andfrachtbrief .

N den 18. ,

Unter Gottes Obhut und mit der Fuhre des . . .
. . . . . . sende . . Ihnen die hier unten

verzeichneten 6olU , wofür Sie nach richtigem mit allen

nöthigen Urkunden versehenen Empfang in . . Tagen
bezahlen wollen . . . . . . . . . . . . . .

und halten sich an den Fuhrmann im Falle einer Ver¬

spätung oder Beschädigung .



!

2y ;

Mo . 21 .

äi ^ orto .

U. . . . . U . . . . - 8. .

HIs 6usi ' 6Is ä! Die e eoilg LonäoNa 3i . . .
. . . . . . . vl sxeäiseo ( sxeäismo ) ii soNo
äeseritti 6oili elre . . rioevenäoli in lutts liuona
( üonäiiiione sä aeeomPgAnsti äe' clovuii Kicsjiiri , in

terWine 3i gierni . . . . ne xs^I > eiere . . .

kseenäo 8tsre s rlovere il eonäertieie in csso 8i

rilsräo o ä' svsris .
iV. iV.

No. 4
» 32b

8; , .

Ili. 302
» 280

id . 582

LsIIolto 1?snni .
Lassa ( ÜiinesAlie

oon Loüerks I^o.
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